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質問回答 

2022年 5月 13日 

「（案件名） 中米・カリブ地域（広域）フードバリューチェーン強化・農業ファイナンスに係る情報収集・確認調査」 

 （公示日：2022年 4月 27日／調達管理番号：22a00088）について、質問と回答は以下の通りです。 

 

通番号 当該頁項目 質問 回答 

1 

8頁 「（１） 調査の目的」 日本による支援のモダリティとして、円借款、海外投融

資以外に、（農業金融アクセスの向上につながる）技術

協力プロジェクトも提案可能でしょうか？ 

ご提案可能です。 

2 

8頁 「（１） 調査の目的」 「円借款による関連農業インフラ整備と事業実施機関

へのコンサルティングサービス」の「関連農業インフラ」

とは、「特定の FVC に関連する農業インフラ整備」とい

う意味でしょうか？ もしも「円借款による農業関連イン

フラ整備」の意味であるとしたら、調査の範囲が大きく

拡大することが予想され、インフラ整備に必要なマスタ

ープランや FS の作成についての提案も必要になると

思います。 

円借款による関連農業インフラ整備を調査範囲

としてください。机上調査及び現地調査の実施に

より、調査対象国・地域ごとの「特定の FVC に

関連する農業インフラ整備」の内容が明らか

になるものと想定しております。調査の中で

個別具体的なインフラ整備に係る構想が特定

された場合、将来的に FS等の作成が必要にな

ることも想定されます。 

3 

9 頁 「第 5 条 調査の内

容」 

調査の範囲に、畜産業は入り、水産業・林業は入らな

いと理解してよいでしょうか？ 

畜産業及び水産業も範囲内とします。 

林業は含みません。 

4 

企画競争説明書 P.10 

第 2章 特記仕様書案 

第 6条 報告書等 

ファイナルレポートの部数欄において、英文の製本版

は記載がありませんが、一方で CD-Rには英文 1枚と

記載されています。 

英文の製本版も提出する必要があるのでしょうか。あ

るいは CD-R英文 1枚の提出は不要なのでしょうか。 

英文の製本版の提出は求めませんが、調査完

了後に本ファイナルレポートの英文を活用する

想定であることから CD-R は英文についてもご

提出いただきます。 

 



2 
 

5 

P.10  

第 6条 報告書等 

ファイナルレポートの CD-R のみ「英文」の提出が求め

られておりますが、こちらの製本は不要ということでよ

ろしいでしょうか。 

また、英文についてはドラフトファイナルレポートの提

出は求められておりませんが、どのような形で内容の

確認を行うことを想定されておりますでしょうか。 

同上 

6 

P12～13 

（3）業務従事予定者の経

験、能力 

副業務主任者が評価対象分野外を担当する場合は、

様式 4-5（その 3）の提出は不要、様式 4-5（その 1）と

様式 4-5（その 2）のみの提出という理解で宜しいでしょ

うか。 

「プロポーザル作成ガイドライン（2022 年 4 月）」

P.34に記載ありますが、ご理解の通りです。 

7 

13 頁 「１. プロポーザル

に記載されるべき事項」 

「コンサルタント等契約における プロポーザル作成ガ

イドライン」（2022 年 4 月版）の 3 頁において、類似業

務経験（様式 4－1（その 2））を「3件」記載するとありま

すが、33頁には「5枚×法人数」と記載されております。

3件と 5件のどちらが正しいでしょうか？ 

P.33 記載の「5 枚（×法人数）」を「3 件」と訂正し

ます。 

8 

14頁 「（３） 現地再委託」 「机上調査対象国における FVC 及び農業金融にかか

る現地情報の収集」について、（どの程度詳細な情報

収集が求められているのか知りたいため）再委託とし

て想定している予算額を示していただくことは可能でし

ょうか？ 

再委託として想定している総額は870万円です。 

 

以 上 


